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1

D GB

Die Installation muss entsprechend den 
geltenden örtlichen Bau- und 
Installationsvorschriften ausgeführt werden. Bei 
Unsicherheit oder Fragen, wenden Sie sich 
bitte an GROHE oder einen Fachmann. Die in 
der Armatur verbaute Sicherheitseinrichtung 
zum Schutz der Trinkwasserqualität darf nicht 
verändert und nur durch einen Fachmann 
ausgetauscht werden.

Vor der Installation sollte man Wasser durch die 
Leitung laufen lassen, um eventuelle 
Rückstände zu beseitigen. Eine Beschädigung 
des Produktes kann so vermieden werden.

Haupthahn der Wasserzufuhr vor dem 
Auswechseln der Armatur abdrehen.

Eine Armatur mit herausziehbarem Auslauf darf 
nur in für sie vorgesehenen Einsatzbereichen 
und Flüssigkeitskategorien eingebaut werden.

Regelmäßig kontrollieren, dass die Installation 
dicht ist.

F

L'installation doit être réalisée conformément 
aux réglementations locales de construction et 
d'installation. Pour toute question ou en cas de 
doute, n'hésitez pas à contacter GROHE ou un 
artisan spécialisé. Le dispositif de sécurité 
intégré dans le robinet pour la protection de 
l'eau potable ne doit pas être modifié. Seul un 
artisan spécialisé est qualifié pour échanger le 
dispositif.

Laisser couler l'eau dans les tuyaux avant 
l'installation de manière à éliminer d'éventuels 
résidus. Cette précaution permet d'éviter 
l'endommagement du produit.

Avant de procéder au remplacement du robinet, 
fermer l'arrivée d'eau principale.

"ATTENTION !

Pour éviter tout dommage, ne pas trop serrer 
les vis, même munies d'un joint."

Contrôler régulièrement l'étanchéité de 
l'installation.

E

La instalación debe realizarse según las 
normativas locales en vigor de construcción e 
instalación. En caso de dudas, póngase en 
contacto con GROHE o con un profesional. El 
dispositivo de seguridad instalado en la válvula 
para garantizar la calidad del agua potable no 
puede modificarse y solo un especialista puede 
sustituirlo.

Antes de la instalación, debe dejar fluir el agua 
por la tubería para eliminar los posibles restos. 
De ese modo podrá evitar desperfectos en el 
producto.

Cierre la llave principal de la alimentación de 
agua antes de cambiar el grifo.

"CUIDADO:

No apriete con demasiada fuerza las uniones 
roscadas, incluso si está colocada la junta, a fin 
de evitar desperfectos."

Compruebe con regularidad que la instalación 
sea estanca.

VORSICHT!

Schraubverbindungen auch mit eingelegter 
Dichtung nicht zu fest anziehen, um 
Beschädigungen zu vermeiden.

Installation must be performed in compliance 
with applicable local construction and plumbing 
regulations. If in doubt, contact GROHE or an 
expert. The safety device within the fitting 
protects the drinking water quality and must not 
be modified and should only be replaced by an 
expert.

Before installation, water should be rinse 
through the pipe to remove any residue. 
Damage on the product can be avoided.

Before changing the fitting switch off main shut-
off valve.

A faucet with pull-out spout should only be 
installed in designated areas of application and 
permissible fluid categories.

"CAUTION!

Do not overtighten screw connections, even 
with the seal inserted, to avoid damage."

Una válvula con salida extraíble solo puede 
instalarse en las zonas de uso y para las 
categorías de fluidos previstas para ello.

Check at regular intervals to make sure that the 
installation is not leaking.

Les robinets avec bec extractible ne doivent 
être montés que dans les espaces adaptés et 
pour les catégories de liquides prévus pour ce 
type d'installation.
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I NL

L’installazione deve essere effettuata in 
conformità alle norme locali in vigore per la 
costruzione e l’installazione. In caso di dubbi o 
domande, si prega di rivolgersi a GROHE o a 
uno specialista. Il dispositivo di sicurezza che 
assicura la qualità dell’acqua potabile, installato 
all’interno del rubinetto, non può essere 
modificato e deve essere sostituito da uno 
specialista.

Prima dell’installazione si dovrebbe lasciar 
scorrere l’acqua dal lavandino per eliminare 
eventuali residui. In questo modo è possibile 
evitare un danneggiamento del prodotto.

Prima di sostituire il rubinetto, chiudere il 
rubinetto principale dell’erogazione dell’acqua.

L’installazione di un rubinetto con bocca di 
erogazione estraibile deve avvenire negli ambiti 
di utilizzo e con i liquidi appositi.

Controllare regolarmente che l’installazione sia 
a tenuta.

S

Installationen måste genomföras i enlighet med 
de lokala bygg- och installationsföreskrifterna. 
Om du är osäker eller har frågor kan du 
kontakta GROHE eller en yrkesperson. 
Säkerhetsanordningen som är monterad i 
armaturen för att skydda dricksvattenkvaliteten 
får inte ändras och får endast bytas ut av en 
fackman.

Innan installationen bör man spola vatten 
genom ledningen för att avlägsna eventuella 
rester. På så sätt kan man förhindra skador på 
produkten.

Stäng vattentillförselns huvudkran innan du 
byter ut blandaren.

"OBS!

Dra inte åt skruvanslutningar med ilagd tätning 
för hårt, för att förhindra skador."

Kontrollera regelbundet att installationen är tät.

DK

Installationen skal udføres i henhold til de lokalt 
gældende bygge- og installationsforskrifter. Ved 
tvivl eller spørgsmål bedes du kontakte GROHE 
eller en fagmand. Den sikkerhedsanordning, 
der er indbygget i armaturet til beskyttelse af 
drikkevandets kvalitet, må ikke ændres og må 
kun skiftes ud af en fagmand.

Lad vandet løbe gennem rørledningen inden 
installation, så eventuelle rester fjernes. På den 
måde kan det undgås at beskadige produktet.

Luk for hovedhanen, inden armaturet skiftes ud.

"FORSIGTIG!

For at undgå beskadigelse bør 
skrueforbindelserne ikke strammes for meget, 
heller ikke når pakningen er sat i."

Kontrollér regelmæssigt, at installationen er tæt.

"ATTENZIONE!

Non serrare troppo a fondo i raccordi a vite 
anche con guarnizione inserita per evitarne 
eventuali danni."

De installatie moet worden uitgevoerd in 
overeenstemming met de geldende plaatselijke 
bouw- en installatievoorschriften. Neem in geval 
van zorgen of vragen contact op met GROHE of 
een vakman. De veiligheidsvoorziening die in 
de armatuur is ingebouwd om de 
drinkwaterkwaliteit te beschermen, mag niet 
worden gewijzigd en mag alleen door een 
vakkracht worden vervangen.

Laat vóór de installatie water door de leiding 
stromen om eventuele bezinksels te 
verwijderen. Schade aan het product kan zo 
worden vermeden.

Draai de hoofdkraan van de watertoevoer dicht 
voordat u de kraan vervangt.

Een armatuur met uittrekbare uitloop mag 
alleen worden ingebouwd in daarvoor bedoelde 
toepassingsgebieden en vloeistofcategorieën.

"VOORZICHTIG!

Draai schroefverbindingen ook met geplaatste 
pakking niet te vast aan om beschadigingen te 
voorkomen."

Et armatur med udtræk må kun monteres i 
anvendelsesområder og til væskekategorier, 
som er beregnet til sådanne armaturer.

Controleer regelmatig of de installatie niet lekt.

En armatur med utdragbart utlopp får endast 
monteras i de användningsområden och 
vätskekategorier som är avsedda för den.
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N FIN

Installasjonen må gjennomføres i samsvar med 
gjeldende bygge- og installasjonsforskrifter. Ta 
kontakt med GROHE eller en fagperson i tilfelle 
usikkerhet eller spørsmål. 
Sikkerhetsinnretningen til beskyttelse av 
drikkevannskvaliteten som er montert i 
armaturen skal ikke endres, og bare byttes av 
fagfolk.

Før installasjonen bør man la det renne vann 
gjennom ledningen for å fjerne eventuelle 
rester. Slik kan man unngå skade på produktet.

Skru av hovedkranen til vanntilførselen før 
utskiftingen.

En armatur med uttrekkbart utløp kan bare 
monteres i det tiltenkte bruksområdet med de 
tiltenkte væskekategoriene.

Kontroller regelmessig at installasjonen er tett.

PL

Monta✁ nale✁y przeprowadzi� zgodnie z 
lokalnie obowi✂zuj✂cymi przepisami 
budowlanymi i monta✁u. W przypadku pyta✄ lub 
w✂tpliwo☎ci skontaktuj si✆ z GROHE lub 
specjalist✂. Zabudowanego w armaturze 
urz✂dzenia zabezpieczaj✂cego do ochrony 
jako☎ci wody pitnej nie mo✁na modyfikowa� i 
mo✁e by� zmieniane tylko przez fachowca.

Przed instalacj✂ nale✁y przepu☎ci� przez rur✆ 
wod✆, aby usun✂� wszelkie pozosta✝o☎ci. W ten 
sposób mo✁na unikn✂� uszkodzenia produktu.

Kran g✝ówny z doprowadzeniem wody zakr✆ci� 
przed wymian✂ armatury.

"OSTRZE✞ENIE!

Nie dokr✆ca� zbyt mocno po✝✂cze✄ ☎rubowych, 
nawet z za✝o✁on✂ uszczelk✂, aby unikn✂� 

Regularnie kontrolowa�, czy instalacja jest 
szczelna.

GR

✟ ✠✡☛✡☞✌✠✍✎✍ ☛✏✌☛✑✒ ✓✔ ☛✏✔✕✖✔✠✡☛✡✒✑✗✠✔✒ 
✎✘✖✙✚✓✔ ✖✑ ✠✡✛✜ ✒✎✢✘✡✓✠✑✜ ✠✡☛✒✣✡✘✜ 
✣✔✓✡✓✒✎✖✡✘✜ ✣✠✒✏✗✚✓ ✣✔✒ ✑✕✣✔✠✤✎✠✔✎✍✜. ✥✓ ✦✑✓ 
✑✗✎✠✑ ✧✌✧✔✒✡✒ ★ ✌✢✑✠✑ ✔☛✡✏✗✑✜, ✑☛✒✣✡✒✓✚✓★✎✠✑ ✖✑ 
✠✍✓ GROHE ★ ✌✓✔✓ ✠✑✢✓✒✣✩. ✟ ✦✒✤✠✔✪✍ 
✔✎✙✔✫✑✗✔✜ ☛✡✛ ✑✗✓✔✒ ✑✓✎✚✖✔✠✚✖✌✓✍ ✎✠✍ 
✧✔✫✧✗✦✔ ✕✒✔ ✠✍✓ ☛✏✡✎✠✔✎✗✔ ✠✍✜ ☛✡✒✩✠✍✠✔✜ ✠✡✛ 
☛✩✎✒✖✡✛ ✓✑✏✡✘ ✦✑✓ ☛✏✌☛✑✒ ✓✔ ✔✫✫✤✬✑✒ ✣✔✒ ✍ 
✔✓✠✒✣✔✠✤✎✠✔✎★ ✠✍✜ ☛✏✌☛✑✒ ✓✔ ☛✏✔✕✖✔✠✡☛✡✒✑✗✠✔✒ 
✖✩✓✡ ✔☛✩ ✑✒✦✒✣✩.

✭✏✒✓ ✔☛✩ ✠✍✓ ✠✡☛✡☞✌✠✍✎✍, ☛✏✌☛✑✒ ✓✔ 
✦✒✡✢✑✠✑✘✎✑✠✑ ✓✑✏✩ ✖✌✎✚ ✠✡✛ ✎✚✫★✓✔ ✕✒✔ ✓✔ 
✔✙✔✒✏✑☞✡✘✓ ✠✛✢✩✓ ✛☛✡✫✑✗✖✖✔✠✔. ✮☛✡✏✑✗✠✑ ✣✔✠✤ 
✔✛✠✩✓ ✠✡✓ ✠✏✩☛✡ ✓✔ ✔☛✡✙✘✕✑✠✑ ✠✛✢✩✓ ✬✍✖✒✌✜ 
✎✠✡ ☛✏✡✯✩✓.

✰✫✑✗✎✠✑ ✠✍✓ ✧✏✘✎✍ ✣✘✏✒✔✜ ☛✔✏✡✢★✜ ✓✑✏✡✘ ☛✏✒✓ 
✔✓✠✒✣✔✠✔✎✠★✎✑✠✑ ✠✡ ✑✪✤✏✠✍✖✔.

"✭✱✲✳✲✴✟!

✮✍✓ ✎✙✗✕✕✑✠✑ ✛☛✑✏✧✡✫✒✣✤ ✠✒✜ ✧✒✦✚✠✌✜ 
✎✛✓✦✌✎✑✒✜, ✔✣✩✖✍ ✣✔✒ ✖✑ ✠✍✓ ✠✎✒✖✡✘✢✔ 
✠✡☛✡☞✑✠✍✖✌✓✍, ✵✎✠✑ ✓✔ ✔☛✡✙✘✕✑✠✑ ✠✛✢✩✓

✶✫✌✕✢✑✠✑ ✠✔✣✠✒✣✤ ✩✠✒ ✍ ✑✕✣✔✠✤✎✠✔✎✍ ✑✗✓✔✒ 
✎✙✒✢✠★.

"FORSIKTIG!

Ikke trekk til skruforbindelser med innlagt 
tetning for mye, så unngår du skader."

Asennus on suoritettava voimassa olevien 
paikallisten rakennus- ja asennusmääräysten 
mukaisesti. Mikäli et ole varma jostakin tai 
sinulla on kysyttävää, ota yhteyttä GROHE-
yhtiöön tai alan ammattilaiseen. Hanaan 
asennettua juomaveden laadun suojaksi 
tarkoitettua turvalaitetta ei saa muuttaa, ja vain 
ammattihenkilö saa vaihtaa sen.

Ennen asennusta putken läpi tulisi laskea vettä, 
jotta mahdolliset jäämät poistuvat. Siten 
voidaan välttää tuotteen vaurioituminen.

Kierrä vedensyötön päähana irti ennen hanan 
vaihtamista.

Ulosvedettävän hanan saa asentaa vain sille 
tarkoitetuille käyttöalueille ja nesteluokille.

"VAROITUS!

Älä kiristä ruuviliitoksia liian tiukkaan 
silloinkaan, kun tiiviste on paikallaan, jotta 
vaurioita ei synny."

✟ ✑✕✣✔✠✤✎✠✔✎✍ ✖✒✔✜ ✧✔✫✧✗✦✔✜ ✖✑ ✔✙✔✒✏✡✘✖✑✓✡ 
✎✠✩✖✒✡ ✑✪✩✦✡✛ ✑☛✒✠✏✌☛✑✠✔✒ ✖✩✓✡ ✕✒✔ ✠✒✜ 
☛✏✡✧✫✑☛✩✖✑✓✑✜ ☛✑✏✒✡✢✌✜ ✢✏★✎✍✜ ✣✔✒ ✠✒✜ 
✣✔✠✍✕✡✏✗✑✜ ✛✕✏✵✓.

Tarkista säännöllisesti, että asennus on tiivis.

Armatur✆ z wyci✂gan✂ wylewk✂ mo✁na 
montowa� tylko w przeznaczonych do tego 
miejscach u✁ytkowania i dla kategorii p✝ynów.
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CZ H

Instalace musí být provedena v souladu s 
platnými místními stavebními a montážními 
p✁edpisy. V p✁ípad� nejasností nebo dotaz✂ se 
obra✄te na spole☎nost GROHE nebo na 
odborníka. Bezpe☎nostní za✁ízení instalované v 
armatu✁e k ochran� kvality pitné vody se nesmí 
vym�✆ovat za jiný typ a jeho vým�nu smí 
provád�t pouze odborník.

P✁ed montáží je t✁eba nechat protéct vodu p✁es 
potrubí, aby se odstranily p✁ípadné usazeniny. 
Zabráníte tak poškození výrobku.

P✁ed vým�nou armatury zav✁ete hlavní 
kohoutek p✁ívodu vody.

Armatura s výsuvným vývodem smí být 
instalována pouze v oblastech použití a pro 
tekutiny z kategorií, které jsou pro ni ur☎eny.

T�snost montáže pravideln� kontrolujte.

P

A instalação deve ser realizada de acordo com 
os regulamentos locais de construção e 
instalação em vigor. Se não tiver certeza ou 
tiver alguma dúvida, entre em contacto com a 
GROHE ou com um especialista. O dispositivo 
de segurança instalado na torneira para 
proteger a qualidade da água potável não pode 
ser alterado e só pode ser substituído por um 
técnico especializado.

Antes da instalação, deve deixar correr água 
pelo cano para remover quaisquer resíduos. 
Deste modo podem ser evitados danos no 
produto.

Feche a torneira principal de abastecimento de 
água antes de substituir a torneira.

"CUIDADO!

Não aperte demais as uniões roscadas, mesmo 
com a vedação inserida, de forma a evitar 
danos."

Verifique regularmente se a instalação está 
correta.

TR

Montaj, geçerli yerel in✝aat ve sıhhi tesisat 
yönetmeliklerine uygun olarak 
gerçekle✝tirilmelidir. Sorunuz veya aklınıza 
takılan bir ✝ey varsa lütfen GROHE ya da bir 
uzman ile ileti✝ime geçin. ✞çme suyu kalitesini 
korumak için bataryaya takılan güvenlik tertibatı 
de✟i✝tirilmemelidir ve de✟i✝tirme i✝lemi yalnızca 
bir uzman tarafından yapılabilir.

Herhangi bir artı✟ı gidermek için montajdan 
önce su borudan durulanmalıdır. Böylece 
üründe hasar olu✝ması önlenebilir.

Bataryayı de✟i✝tirmeden önce ana su giri✝ini 
kapatın.

"D✞KKAT!

Vida ba✟lantıları conta takılı olsa bile 
deformasyona neden olmamak için fazla 
sıkmayın."

Montajın sızdırmadı✟ından emin olmak için 
düzenli aralıklarla kontrol edin.

"UPOZORN✠NÍ!

Šroubové spoje p✁íliš neutahujte, a to ani s 
nasazeným t�sn�ním, aby nedošlo k jejich 
poškození."

A szerelést a helyileg érvényben lév✡ építési és 
szerelési el✡írások szerint kell elvégezni. 
Bizonytalanság vagy kérdés esetén, kérjük, 
forduljon a GROHE munkatársaihoz vagy egy 
szakemberhez. A szerelvénybe beépített, az 
ivóvízmin✡ség védelmére szolgáló biztonsági 
berendezést nem szabad módosítani, és annak 
cseréjét kizárólag szakember végezheti.

Szerelés el✡tt folyasson át vizet a vezetéken, 
nehogy szennyez✡dés maradjon a cs✡ben. 
Ezzel elkerülhet✡ a termék károsodása.

A szerelvény lecserélése el✡tt zárja el a bejöv✡ 
vízág f✡csapját.

A kihúzható kifolyóval kialakított szerelvényt 
csak az ahhoz tervezett alkalmazási 
területeken és folyadékkategóriákban szabad 
beépíteni.

"VIGYÁZAT!

A károsodás elkerülése érdekében a tömítés 
behelyezése után se húzza túl szorosra a 
csavarkötéseket."

Spiralli batarya, yalnızca kullanım alanlarına ve 
bunun için öngörülen sıvı kategorilerine monte 
edilebilir.

Rendszeresen ellen✡rizze a szerelvény 
tömítettségét.

Uma torneira com saída extraível só pode ser 
instalada em áreas de utilização e categorias 
de fluidos destinados para a mesma.
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SK SLO

Inštalácia sa musí vykona✄ v súlade s platnými 
miestnymi stavebnými a inštala☎nými 
predpismi. Ak si nie ste istí alebo máte 
akéko✁vek otázky, kontaktujte spolo☎nos✄ 
GROHE alebo odborníka. Bezpe☎nostné 
zariadenie nainštalované v armatúre na 
ochranu kvality pitnej vody sa nesmie 
nahrádza✄ iným a môže ho vymeni✄ len 
odborník.

Pred inštaláciou by sa malo potrubie 
prepláchnu✄ vodou, aby sa odstránili všetky 
zvyšky. Tým sa dá predís✄ poškodeniu výrobku.

Pred výmenou armatúry vypnite hlavný prívod 
vody.

Armatúra s vy✄ahovacím výtokom sa môže 
inštalova✄ len v oblastiach použitia a pre 
kategórie kvapalín, ktoré sú na to ur☎ené.

Pravidelne kontrolujte, ☎i inštalácia dobre tesní.

HR

Ugradnja se mora izvesti u skladu s važe�im 
lokalnim propisima o gradnji i ugradnji. U 
slu☎aju nejasno�a ili pitanja obratite se društvu 
GROHE ili stru☎njaku. Sigurnosna naprava 
ugra�ena u armaturu za zaštitu kvalitete pitke 
vode ne smije se mijenjati, a njezinu zamjenu 
smije provoditi samo stru☎njak.

Prije ugradnje treba pustiti vodu da pro�e kroz 
cijev kako bi se uklonili eventualni ostaci. Na taj 
na☎in se možete izbje�i ošte�enje proizvoda.

Prije zamjene armature zatvorite glavni ventil za 
dovod vode.

"OPREZ!

✂ak i s umetnutim brtvilom suviše ne zatežite 
vij☎ane spojeve, kako biste izbjegli ošte�enja."

Redovito provjeravajte je li instalacija dobro 
zabrtvljena odnosno nepropusna.

BG

✄☎✆✝✞✟✠✝ ✝✡☛☞✌✞ ✍✞ ✎✏ ✑✒✌✠✡✓✑ ✎✔☎✡✏✍ 
✔✡✑✕☎✟✑✖✑✝✏ ✖✏✎✝✆✑ ✎✝✡☎✑✝✏✕✆✑ ✑ ✖☎✆✝✞✟✆✑ 
✡✞✒✔☎✡✏✍☞✑. ✗ ✎✕✘✙✞✚ ✙✏ ✆✏ ✎✝✏ ✎✑✛✘✡✆✑ ✑✕✑ 
✞✜☎ ✑✖✞✝✏ ✌✠✔✡☎✎✑, ☎☞✠✡✆✏✝✏ ✎✏ ✜✠✖ GROHE 
✑✕✑ ✜✠✖ ✎✔✏✢✑✞✕✑✎✝. ✣✏ ✏ ✡✞✒✡✏✓✏✆☎ 
✖☎✆✝✑✡✞✆☎✝☎ ✌ ✞✡✖✞✝✘✡✞✝✞ ✒✞ ✒✞✤✑✝✞ ✆✞ 
✜✞✙✏✎✝✌☎✝☎ ✆✞ ✔✑✝✏✚✆✞✝✞ ✌☎✍✞ ✔✡✏✍✔✞✒✆☎ 
✘✎✝✡☎✚✎✝✌☎ ✍✞ ✎✏ ✖☎✍✑✥✑✢✑✡✞ ✑ ✝☎ ✖☎✟✏ ✍✞ 

✦✡✏✍✑ ✖☎✆✝✞✟ ✝✡☛☞✌✞ ✍✞ ✎✏ ☎✎✝✞✌✑ ✍✞ ✝✏✙✏ 
✌☎✍✞ ☎✝ ✝✡✠☞☎✔✡☎✌☎✍✞, ✒✞ ✍✞ ✎✏ ☎✝✎✝✡✞✆☛✝ 
✏✌✏✆✝✘✞✕✆✑ ☎✎✝✞✝✠✢✑. ✧✞✜✞ ✖☎✟✏ ✍✞ ☞✠✍✏ 
✑✒☞✏✛✆✞✝✞ ✔☎✌✡✏✍✞ ✆✞ ✔✡☎✍✘✜✝✞.

★✞✒✌✑✚✝✏ ☎✎✆☎✌✆✑☛ ✜✡✞✆ ✒✞ ✔✘✎✜✞✆✏ ✆✞ 
✌☎✍✞✝✞ ✔✡✏✍✑ ✎✖☛✆✞✝✞ ✆✞ ☞✞✝✏✡✑☛✝✞.

"✗✣✩✄✪✣✩✫!

✬✞ ✍✞ ✑✒☞✏✛✆✏✝✏ ✔☎✌✡✏✍✑, ✆✏ ✒✞✝☛✛✚✝✏ 
✌✑✆✝☎✌✑✝✏ ✎✠✏✍✑✆✏✆✑☛, ✍☎✡✑ ✑ ✎ ✔☎✎✝✞✌✏✆ 
✘✔✕✠✝✆✑✝✏✕."

★✏✍☎✌✆☎ ✜☎✆✝✡☎✕✑✡✞✚✝✏ ✖☎✆✝✞✟✞ ✒✞ ✝✏✙☎✌✏.

"UPOZORNENIE!

Aby nedošlo k poškodeniam, skrutkové spoje 
neu✄ahujte príliš silno, a to ani pri vloženom 
tesnení."

Inštalacijo morate izvesti ustrezno z veljavnimi 
krajevnimi gradbenimi in inštalacijskimi 
predpisi. V primeru nejasnosti ali vprašanj se 
obrnite na družbo GROHE ali strokovnjaka. 
Varnostne naprave, ki je vgrajena v armaturi za 
zaš☎ito kakovosti pitne vode, ni dovoljeno 
spreminjati in jo sme zamenjati samo 
strokovnjak.

Pred inštalacijo pustite te☎i vodo skozi 
napeljavo, s ☎imer odstranite morebitne 
ostanke. Tako lahko prepre☎ite poškodbo 
proizvoda.

Pred menjavanjem armature zaprite glavni 
ventil za dovajanje vode.

Armaturo z izvlekljivim iztokom je dovoljeno 
vgraditi le v za to predvidena obmo☎ja uporabe 
in kategorije teko☎in.

"PREVIDNO!

Vija☎nih povezav tudi z vloženim tesnilom ne 
privijte premo☎no, s ☎imer prepre☎ite 
poškodbe."

✪✡✖✞✝✘✡✞ ✎ ✑✒✍✠✡✔✌✞✤ ✎✏ ✙✘✙✘✡ ✖☎✟✏ ✍✞ ✎✏ 
✖☎✆✝✑✡✞ ✎✞✖☎ ✒✞ ✔✡✏✍✌✑✍✏✆✑✝✏ ✒✞ ✝☎✌✞ 
☎☞✕✞✎✝✑ ✆✞ ✘✔☎✝✡✏☞✞ ✑ ✜✞✝✏✛☎✡✑✑ ✝✏✙✆☎✎✝✑.

Redno preverjajte, da inštalacija tesni.

Armatura s izvla☎ivim izlazom smije se 
ugra�ivati samo u za to predvi�ena podru☎ja 
primjene i kategorije teku�ina.
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EST LV

Paigaldage kohalike ehitus- ja paigaldusnõuete 
kohaselt. Kui te pole kindel või teil on küsimusi, 
võtke ühendust GROHE või spetsialistiga. 
Joogivee kvaliteedi kaitseks liitmikusse 
paigaldatud kaitseseadist ei tohi muuta ja seda 
võib vahetada ainult spetsialist.

Enne paigaldamist laske veel läbi paigaldise 
joosta, et võimalikud jäägid eemaldada. Nii 
saab vältida toote kahjustumist.

Keerake vee juurdevoolu peakraan enne 
armatuuri vahetamist lahti.

Väljatõmmatava väljalaskega liitmiku võib 
paigaldada ainult selleks ettenähtud 
kasutusvaldkondade ja vedelikukategooriate 

Kontrollige regulaarselt paigalduse 
lekkekindlust.

LT

✁rengimas turi b�ti atliekamas laikantis 
galiojan☎i✂ vietini✂ statybos ir ✄rengimo taisykli✂. 
Jei abejojate arba turite klausim✂, kreipkit☎s ✄ 
GROHE arba specialist✂. Vandentiekio 
vandens kokybei apsaugoti armat�roje 
sumontuoto apsauginio ✄taiso keisti negalima, j✄ 
gali pakeisti tik specialistas.

Prieš ✄rengiant vandentiekio linij✂, per j✂ reikia 
perleisti vanden✄, kad b�t✂ pašalinti galimi 
liku☎iai. Taip galima išvengti gaminio 
pažeidimo.

Prieš keisdami jungt✄ užsukite pagrindin✄ 
vandens tiekimo maišytuv✂.

"D✆MESIO!

Neužveržkite varžtini✂ jung☎i✂ pernelyg stipriai, 
net ir esant užd☎tam sandarikliui, kad j✂ 
nepažeistum☎te."

Reguliariai patikrinkite, ar ✄renginys yra 
sandarus.

RO

Instalarea trebuie efectuat✝ conform 
reglement✝rilor locale de construc✞ie ✟i de 
instalare în vigoare. Dac✝ nu sunte✞i sigur sau 
ave✞i întreb✝ri, v✝ rug✝m s✝ contacta✞i GROHE 
sau un specialist. Dispozitivul de siguran✞✝ 
instalat în arm✝tur✝ pentru a proteja calitatea 
apei potabile nu trebuie modificat ✟i poate fi 
înlocuit numai de c✝tre un specialist.

Înainte de instalare, trebuie s✝ l✝sa✞i s✝ curg✝ 
apa prin conduct✝, pentru a îndep✝rta 
eventualele reziduuri. Astfel se poate evita o 
posibil✝ deteriorare a produsului.

Desface✞i prin rotire robinetul principal al 
aliment✝rii cu ap✝ înainte de schimbarea 
bateriei.

"ATEN✠IE!

Nu strânge✞i prea tare racordurile filetate, chiar 
✟i cu garnitura aplicat✝, pentru a evita 
deterior✝rile."

Controla✞i regulat dac✝ instala✞ia este etan✟✝.

"ETTEVAATUST!

Kahjustuste vältimiseks ärge keerake 
keermesühendusi koos tihendiga liiga tugevasti 
kinni."

Uzst✡d☛šana j✡veic saska☞✡ ar sp✌k✡ 
esošajiem viet✌jiem b�vniec☛bas un 
uzst✡d☛šanas noteikumiem. Šaubu vai 
jaut✡jumu gad☛jum✡, l�dzu, sazinieties ar 
GROHE vai speci✡listu. Savienojum✡ uzst✡d☛t✡ 
dzeram✡ �dens kvalit✡tes aizsardz☛bas 
droš☛bas ier☛ce nedr☛kst tikt p✡rveidota un to 
dr☛kst nomain☛t tikai kvalific✌ts speci✡lists.

Pirms uzst✡d☛šanas caur cauruli j✡pl�st �denim, 
lai no☞emtu iesp✌jamos atlikumus. T✡d✌j✡di var 
izvair☛ties no izstr✡d✡juma boj✡jumiem.

Pirms armat�ras nomai☞as aizveriet galveno 
�dens pievad☛šanas kr✡nu.

Savienojumu ar izvelkamu izvadu var uzst✡d☛t 
tikai paredz✌tajiem pielietojumiem un 
paredz✌taj✡m š✍idrumu kategorij✡m.

"UZMAN✎BU!

Lai izvair☛tos no boj✡jumiem, nepievelciet 
skr�vsavienojumus p✡r✡k cieši pat tad, ja ir 
ievietots bl☛v✌jums."

O arm✝tur✝ cu scurgere deta✟abil✝ poate fi 
instalat✝ numai în zonele de utilizare ✟i 
categoriile de fluide prev✝zute pentru aceasta.

Regul✡ri p✡rbaudiet uzst✡d☛šanas bl☛vumu.

Armat�ra su ištraukiamu kraneliu gali b�ti 
montuojama tik tam skirtose vietose ir 
naudojama taikant atitinakamas skys☎i✂ 
kategorijas.
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UA UAE

✂✎✝✞✆☎✌✕✏✆✆☛ ✎✕�✍ ✌✑✜☎✆✘✌✞✝✑ ✌�✍✔☎✌�✍✆☎ ✍☎ 
✒✞✎✝☎✎☎✌✆✑✁ ✖�✎✢✏✌✑✁ ☞✘✍�✌✏✕✄✆✑✁ � 
✖☎✆✝✞✟✆✑✁ ✆☎✡✖. ☎✜✤☎ ✌✑ ✖✞✆✝✏ ✎✘✖✆�✌✑ ✙✑ 
✔✑✝✞✆✆☛, ✒✌✏✡✆�✝✄✎☛ ✌ ✜☎✖✔✞✆�✝ GROHE ✞☞☎ 
✍☎ ✎✔✏✢�✞✕�✎✝✞. ✦✡✑✎✝✡�✚ ☞✏✒✔✏✜✑, 
✌☞✘✍☎✌✞✆✑✚ ✍☎ ✒✖�✓✘✌✞✙✞, ✆✏ ✖☎✟✆✞ ✒✖�✆✑✝✑ 
✍✕☛ ✒✞✁✑✎✝✘ ☛✜☎✎✝� ✔✑✝✆☎✞ ✌☎✍✑. ✂ ✢✄☎✖✘ ✡✞✒� 
✒✞✖�✆✘ ✔☎✝✡�☞✆☎ ✍☎✡✘✙✑✝✑ ✕✑✓✏ ✎✔✏✢�✞✕�✎✝✘.

✦✏✡✏✍ ✌✎✝✞✆☎✌✕✏✆✆☛✖ ✔✡☎✖✑✚✝✏ 
✝✡✘☞☎✔✡☎✌�✍, ✤☎☞ ✘✎✘✆✘✝✑ ✖☎✟✕✑✌✑✚ ☎✎✞✍. 
✟✏ ✍☎✒✌☎✕✑✝✄ ✘✆✑✜✆✘✝✑ ✔☎✓✜☎✍✟✏✆✆☛ 
✌✑✡☎☞✘.

✦✏✡✏✍ ✒✞✖�✆☎✝ ✒✖�✓✘✌✞✙✞ ✔✏✡✏✜✡✑✚✝✏ 
✖✞✛�✎✝✡✞✕✄✆✑✚ ✜✡✞✆ ✌☎✍☎✔✡☎✌�✍✆☎✞ ✖✏✡✏✟�.

✬✖�✓✘✌✞✙ ✒ ✌✑✎✘✌✆✑✖ ✒✕✑✌☎✖ ✖☎✟✆✞ 
✌✎✝✞✆☎✌✕✝✌✞✝✑ ✕✑✓✏ ✘ ✔✏✡✏✍☞✞✙✏✆✑✁ ✍✕☛ 
✢✄☎✛☎ ☎☞✕✞✎✝☛✁ ✒✞✎✝☎✎✘✌✞✆✆☛ ✝✞ ✕�✜✌�✍✆✑✁ 
✜✞✝✏✛☎✡�☛✁.

★✏✛✘✕☛✡✆☎ ✔✏✡✏✌�✡☛✚✝✏ ✛✏✡✖✏✝✑✙✆�✎✝✄ 
✘✎✝✞✆☎✌✜✑.

CN

✑✠✜✡◆☛☞✌✍✎✰✏✕✒✓✔✖✗❄✘✙

✢✚▲✛❇✣✸GROHE✤✥✦✘ ✧★✩✪✩✔✫
✏✔❯✬✭✮✑✠✯✱✲✏✳✰✴✵✓✶❆✏✷

✹✺✻✼✘

✑✠✽✛✳✰✔✾✿❀❋✛❁❂❃❅❈❉❊●✘

❍■❏❑▼❖✏P◗✘

❘❙❚❱✽✛❇❲❳❨❩❬❭❪✘

"❫❴❵

❛❜❝✠❞❡❢❣✛❤❇✐❥❦❧♠♥♦♣q✛

❁■❏rsPt✘"

✲✉✈✇✛①②✑✠③✢✩④⑤⑥✘

RUS

✂✎✝✞✆☎✌✜✘ ✎✕✏✍✘✏✝ ✌⑦✔☎✕✆☛✝✄ ✌ 
✎☎☎✝✌✏✝✎✝✌✑✑ ✎ ✍✏✚✎✝✌✘✝✤✑✖✑ ✖✏✎✝✆⑦✖✑ 
✎✝✡☎✑✝✏✕✄✆⑦✖✑ ✑ ✖☎✆✝✞✟✆⑦✖✑ ✆☎✡✖✞✖✑. 
✫✎✕✑ ✘ ✌✞✎ ✏✎✝✄ ✎☎✖✆✏✆✑☛ ✑✕✑ ✌☎✔✡☎✎⑦, 
☎☞✡✞✝✑✝✏✎✄ ✌ ✜☎✖✔✞✆✑✝ GROHE ✑✕✑ ✜ 
✎✔✏✢✑✞✕✑✎✝✘. ✗✎✝✡☎✏✆✆☎✏ ✌ ✎✖✏✎✑✝✏✕✄ 
✒✞✤✑✝✆☎✏ ✘✎✝✡☎✚✎✝✌☎ ✆✏✕✄✒☛ ✖✏✆☛✝✄ ✌ ✢✏✕☛✁ 
✎☎✁✡✞✆✏✆✑☛ ✜✞✙✏✎✝✌✞ ✌☎✍⑦. ✬✞✖✏✆✘ ✖☎✟✏✝ 
☎✎✘✤✏✎✝✌✕☛✝✄ ✝☎✕✄✜☎ ✜✌✞✕✑✥✑✢✑✡☎✌✞✆✆⑦✚ 
✎✔✏✢✑✞✕✑✎✝.

✦✏✡✏✍ ✘✎✝✞✆☎✌✜☎✚ ✔✡☎✖☎✚✝✏ ✝✡✘☞☎✔✡☎✌☎✍, 
✙✝☎☞⑦ ✘✎✝✡✞✆✑✝✄ ✌☎✒✖☎✟✆⑦✏ ☎✝✕☎✟✏✆✑☛. ⑧✝☎ 
✔☎✒✌☎✕✑✝ ✑✒☞✏✟✞✝✄ ✔☎✌✡✏✟✍✏✆✑☛ ✔✡☎✍✘✜✝✞.

✦✏✡✏✍ ✒✞✖✏✆☎✚ ✎✖✏✎✑✝✏✕☛ ✔✏✡✏✜✡☎✚✝✏ 
✖✞✛✑✎✝✡✞✕✄✆⑦✚ ✜✡✞✆ ✌☎✍☎✔✡☎✌☎✍✆☎✚ ✎✏✝✑.

"⑨⑩✧⑨★⑨❶✣⑨!

✣✏ ✒✞✝☛✛✑✌✞✚✝✏ ✡✏✒✄☞☎✌⑦✏ ✎☎✏✍✑✆✏✆✑☛ ✎ 
✘✔✕☎✝✆✏✆✑☛✖✑ ✍☎ ☎✝✜✞✒✞, ✙✝☎☞⑦ ✑✒☞✏✟✞✝✄ 
✔☎✌✡✏✟✍✏✆✑✚."

★✏✛✘✕☛✡✆☎ ✔✡☎✌✏✡☛✚✝✏ ✛✏✡✖✏✝✑✙✆☎✎✝✄ 
✘✎✝✞✆☎✌✜✑.

"✂✗✪❷✪!

✣✏ ✒✞✝☛✛✘✚✝✏ ✛✌✑✆✝☎✌� ✒’✆✍✆✞✆✆☛ ✒ 
✘✤�✕✄✆✏✆✆☛✖✑ ✍☎ ✌�✍✖☎✌✑, ✤☎☞ ✘✆✑✜✆✘✝✑ 
✔☎✓✜☎✍✟✏✆✄."

❸❹❺❻❺❼❽ ❾❿➀➁❺❼❽ ❾➂➃➄➅❼❽❹ ➆➃➇➄❼❽ ➈➉❽❹➀❼ ➃➊➋➌❹ ➍❿➂➎➏❼❽ ➆❽➎➐➑ ➍➐❿
➒❺ ❸➓❽❹➏➌ ➔→➣ ↔↕ →❿➙❼ ➛➃➂ ❽➜➑ .➃➝➄ GROHE ➆❽➎➄➞❼❽ ➙➁↕ ❹↕..

➍➐❿❹ ➍➎➣❼❽ ➟➃❿❺ ➠➙❹➐ ❾➄❿➂➎➏❼❽ ❸➞❽➙ ➙❹➐❹❺❼❽ ➛➃❺➡❽ ➢➃➝➐ ➤❺➁❿
➎❿➄➞ ❾➥➅❽❹➄ ➥➋➌ ➦❼❽➙➄➏➅❽ ➍➐❿❹ ➔➦➀❿➙❻➏ ➧➙➨.

➛➂❺❿ .➃❿➃➋➄ ↔↕ ❾❼❽➢➩ ➍❿➄➃➇➡❽ ❸➞❽➙➄ ➟➃❿❺ ➎❿➎❺➏ ➍➐❿ ➔➍❿➂➎➏❼❽ ❸➄➫
➭➏➇❺❼❽ ➤➌ ➯➀➏ ➲❹➙➁ ➍➇➐➏.

➤➅❿➉➎❼❽ ➳➵➸➩❽ ➧➃❺➓ ❸❿➺➣➏ ➯➫❹↕ ➔➍❿➂➎➏❼❽ ➎❿❿➺➏ ❸➄➫.

❾➓➓➞❺ ➻➥➃➇❺ ➤➌ ➥➋➌ ➍➁➅➀❼ ❾➀➄➃➫ ❾➼❹➽➄ ➎❹➄➇➓ ➍❿➂➎➏ ➍➐❿
➃➝➄ ➾❹❺➅❺❼❽ ❸➉❽❹➅❼❽ ➚➃➉➌❹ ➻❿➄➥➏➀❼.

"➎❿➜➁➏!

❸➃➞➙➑ ➒❺ ➪➏➁ ➔❾❿➄❼❹➀❼❽ ➎❿❺➃➅❺❼❽ ➚➵➓❹ ➧➃➂➁➑ ➤➌ ➥➎➽➏ ➶
➯➀➏❼❽ ➍➇➐➏❼ ➔❸➢➃❻❼❽."

⑩✖✏✎✑✝✏✕✄ ✎ ✌⑦✍✌✑✟✆⑦✖ ✑✒✕✑✌☎✖ ✎✕✏✍✘✏✝ 
✘✎✝✞✆✞✌✕✑✌✞✝✄ ✝☎✕✄✜☎ ✌ ✔✡✏✍✘✎✖☎✝✡✏✆✆⑦✁ 
☎☞✕✞✎✝☛✁ ✔✡✑✖✏✆✏✆✑☛ ✑ ✌ ✎☎☎✝✌✏✝✎✝✌✘✝✤✑✁ 
✜✞✝✏✛☎✡✑☛✁ ✟✑✍✜☎✎✝✏✚.

➍ ➹➎➅➘❿ ➶ ➍❿➂➎➏❼❽ ➛↕ ➛❺ ➙➂➴➏➀❼ ❾❺➷➏➇❺ ❾❿➇❺➢ ➚❽➎➏➌ ➪➀➨ ➻➋➁➏.

❚❱➬✏✑➮✠➱②✃❐✰✔✏❒❮✛❰ÏÐ

✠✛✭✮Ñ✥✦ÒÓ❘❙✘
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